I ua&:b »

Lt el u“:"‘l" g‘é r;:‘:'....-) t_'J)x“ J‘éi oLy dl &.‘_7'._” Lia P
_,/._p,” L;’."‘." .\i . i:.@_,aJH ;..«J_)-.llb EEJL_.:!.U :2@)..‘.1.1 : 1,“5} L',r::?,é.})*" u._.,}ﬁ
b a s Y 3V e oty B pta el 3 0 ey ey 0¥
x.r'i..” dJ“:“ J:-IJ'I ! Yl Uj-.-<8f¥5) UJ.J_)_,\.H l.éDJA.\ ¢ uS'I} w;

HI&.:-‘ L.,\H L,i l,\h ; 'Jl) -.L>-.” uAJ U Jnx” UJ;“ J l}) J'
;,-!..ysl,.il edg) .27V L'J,:.u'\’ Toamy Tous 1SVl day, 8 Y
LR e a0

OISR PN P RS N WP RV WU R N1 U
;— -:.l:ﬂ\x.u I.C- “"’f” L')..! ﬁ.m upj;- : ’\r}f]- lga.ﬂ A_JL.-I\J' ;\Jlm-.:.wll \:.u"&‘
At AH 8 :s-r]}-» A .-)1..»\\ J‘.w.dl A wl:-—;;__aa..a”) ;«L.,;J'I r_é_.g
-‘_.-.AJ:Z-A d..".J_J...:{ UIJAH d.aj u_-.:!_)-\..j L..JJ’!H UJiJ.\J.“ u»la.;h) 4.:,C-J . E:JLE’
Lol iyl i B daz Db e LY el - g2dll GhU W12
| 2SO, E g 53 g;

B gl SO P o B L Ee dn ol Lol
ORISR | Y I {,.J s 4..-_,-.;.\.! PRYY w:uLe Bl it @ A:AJ_(H i iR
R O TRCRTL M P A W (PRRNTN P P
_‘;Jx!'l U:UJI Ué:u_ ot :tf.f:-) -:\..u_)dli PR um:*“t:" c—l?_- ..\.5} . a ..h_.l:fc.)' ‘_%
v..-:lﬂ;) u.-i::')' L‘J,c ;':‘Ja:‘“ {JJ«&S” L./'.A dwd-:.u\:_’ gslﬁ“ )’r.;“ .h:aqi:?
Nan




(19) Al-maa?ida, verse 6

(20) Joseph Chapter, verse 82.

(21) AL—Hmouz, Abdel-Fattah. 1988, ‘Al-"axridh fi-i—'arabiyya min
Haythu A% tidaada bihi w-—"adamul," in AL—majalla Al—'arab-

, ivya il "lumi—i—tinsaaniyya. Yol 9 .

(22) ibid, p. 57 .

(23) See Robin, R.H. 197%. 4 Short History of Linguistics.  London:
Longman. pp. 20-24. Scc alsy Saussure, Ferdinand. 1965, Course
in General Lingusitics. { Sccond Edition) New York: McGraw-Hill
Book Co.p. 1.
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ally derived from /?ithtakara/. The two sounds /thf and [t/ change
into /df and the word is realized as /?iddakara/ .

Descriptivists, on the other hand, consider this type of assimilation
real because this is what people do with their language (22}

Other sxamples are fru?ya/ =~ Jruyya/ , liiliwaathf » 7ijliwwa-
ath/ . ( Note that > stands for inversion after the process cf assimi
lation } .

3— The Substitution of One Sound by Another: Seme Arabic speakers
subsiitute certain Sounds for others. For instance, to these speakers
Jldiuaa) e leaned” is pl'on,mmced' [Histaja‘ar , thus reptacing /df by
/i . The prescirptivists will accept this change since it is used in the
different readings or recitations of the Quran. Uf, on the other hand,
the substiiution ol that sound opposes the different readings of the
Quran or the speech of the well-Xnewn Arabic tribes, then it wili be
rejectad as incorrect. Descriptivists, on the otlwr Land  will accept
that sound substitution whether it #5 in line  with the dilfercnt readings
of the Quran or not. That sound stubstitution wiil e considered corr-
ect singe it is used 1n the reul wortd and lile of the speakers of  Arabic.

4 Conclusion : This paper has clearly shown thatthe Arabs were able
to develop two carly forms of the prescriptive and the  Descriptive  sch-
ools. The prescriptive schoo! was founded by the  schoolef  Basra in
the first century of Hijra as some urgent needs arose  at that time. The
imipctus for the establishment of the Descriptive schocl, on  the other
hand, was given by the school of Kufa, though this atter  school ( of
Kufa ) was partiafly descriptive, The Descriptive school took its [ul-
fledged form on the hands of beoth Dawood Ai-asbahaani and  Ibn
Hazm,

To compare the two Arabic schools above with those of the Europ-
cans and later on of the Americans, one hes to. admit that the Greeks
were able to develop a prescriptive school long  before  the Arabs were
able to do 50.{23) But carty Arabic linguists were able to put their steps far
ahead of the Buropeans  and latzr on of the Americans in developing o
descriptive school. It was only by the end of the rineteenth century and
the beginning of the twentieth century that the Europeans and Americans
were abie to develop a form of the descriptive school.
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restricted to certain tribesasthe belief heid by the prescriptive Scloot.

3~ The unity of time: Prescriptivists beticve that the linguage of one time
shouid be simiiar as that of another. Following this  principlc
such finguists igriored fanguage change which is now helieved to be a
real and undeniable phenomenon.  Deserictivists, on the othre hand,
believe that the language of any epochis different from that of an
other period. Therefore, they see that the syntactic features that charoe-
terize the lingulistic materia! of the Ummayved period are not the same
as those that charactzrize the linguistic material of the Abbusid period.
Descriptivists tand to characterize the syr;iaciic-n".atcrin! of every epoch
or historical  stage alone.

4~ The unity of texts: Descriptivists believe that the syutactic foatures
of prose are different from those of poetry. Thus in their description of
Kuranic verizg, they never mix thess with non—Kuranic texts. They alse
svtend their description of Arabic to different Arabic dialects and what
is known as ‘the anomalous readings ol the Kuran,

3.2.3 Syntactic Phenomena That are Descriptive
I— The Inflecticnal Meter: Arabic prescriptivists developed and sat fixed
measures for the inflections of verbs in Arabic. These measures of ve-
rbs have been referred to as the Inflectional Meter. This meter shows
the consonantal roots of Arabic verbs, By this developed measure they
icnored the actual realization and forms of verbs (i e, # al-w azau-L-
-ma?aali). (21) Thus, Descriptivists attempted to describe the final form
of verbs, beeause such forms are what appear “on the surface. Consey-
vently, the Inflectional Meter has no place in their approach.
As an example on the Inflectional Meter, preseriptivists say that the
tri~consonantal root lor both/ qaalaf ‘he said’ and /baa’a/ ‘he sold’ is
[fa’alf. Descriptivists, en the other hand, say that thesc verbs are actually
catized as /qaala/ and /baa’a/,that is, /faal/, according to the Inflectio-
nal Meter. It is then [faa¥/ that must be the consonantal root of these two
verbs, beca use this final consonantal root is more real sincait represents
ithe actual for..c 0 the describad verbs. For this reason, DcScI_'Bti\’ b
claim that their deseription is better  and more real than that of the prﬁ 5-
criptivists.
2— Assimilation: The inversion of one sound to another in assimilation
because of the effect of an adjacent sound is considered exceptional
by prescriptivists. For instance, [?iddakara/ ‘he remembered’ is actu-
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prophet. Both Ahlu-I-sataf and Al-dhahiriyya adopted surface interpreta-
tions of Kuranicand Hadith texts. Ahlu-1-Salaf were also able to develop
ashool of syntaxand language based on the doctrines and  principles of
Al-dhahiri school. (18)

Another well-known  erudite to follow Al-dhahiriyya School and its
principles is Abdei-gahir Al-jurjani. Al-jurjani was able to write a book,
called dalaa’ile #7 i'jaaz, in which he viewed Arabic syntax from a descri-

ptive parspective. He was  also known for manipuiating  Al-dhahiri -
approach in his interpretation of Kuranic texts.

3.2.2 The Characteristics of . the Descriptive Schiood

The descriptive school can be characterised by the following points.
1. Texts are described [rom what appears on the surface without appea-
ling to analogy or alegation, Descriptivists  believe that there are no
additional utterances or particles in the Kuran. For instance, in this
verse: ‘w_umsahu biruuusikum’ ‘and wipe part of your ‘head, ‘(19) the
Ib/ is not extra, because its deletion will affect the meaning of the
atterance. Thus, if one says fimsahu ru'usakum/ the intention i3 to
wipe the whole head, but if the /b/ is considered, the intended nieaning
will then be to wipe part of the head. For all of the above dascriptivi-
sts, consider Tafsiiru-L-~Tabari, in comparison with other interpretations
of the Kuran, such as Tafsiiru-L-zamakhshari, the best book on
the interpretation of the Kuran, bzcauss thers Al-Tabar used to  infer-
pret Kuranic verses without appealing to metaphors, except where it
i$ necessary. For iaostance ,if one  says Jiahattu fi-L-kah/ T strucggled
in  Allah,’ then Ab-Tabari's interpretation would indicate that an
etement 15 missing in the above statement, and thus the actual meaning
is: ‘I struggled for the sake ofAl'ah’ However, in an attlempt to inter-
pret this verse: fis “alu L—qaryal/ ‘Enquire of the city,(20) there is no
need to appeal to deleted elements, because when someone asks & que-
stion, he does not ask the walls ot the farms of the vitage. He wilt
‘ratﬁer ask the people of that vitlage. In other words, the meaning  of
the verse i$ So clear to assume somc deleted  linguistic  clements.

. The unity of Place: Prescriptivists believe that grammaticat data should
be coliected from one place and from particular  people. Descriptivists,

on the other hand, believe that syntactic data should be collected  from
{nhabitants of towns and cities as well as bedouins, but should not be

[30)




the Prophet agreed upon. Al_asbahani complained about the jurisprud-
ents’ diversed interpretations of the Kuranic verses and the traditions of
the Prophet. His main reasoning of complaint was that the interpreta-
tions of these two main sources of the Islamic shrine were based on anal-
ogy and logic. Al-asbahani thought that these two main sources can be
interpreted and_.understodd'beSt- by what appears to us (of meaning)' on

the surface, Hence his school and approach was called Al-dhahiriyya.

At-dhhiriyya . school appeared glamouring to & good number of Mu-
slims in Iraq, Iran, Spain and parts of Egypt. It was spread by the
students of Da_wood Ab-asfahaani and by a number of Andalusijurispruden-
ts who were studying in Iraq in the third century of Hijrei.(l_’i)-One ol the most
well-known foliowers and a zealot to Al-dhahiriyya was Ibn Hazm.

Ion Hazm was born in Qurtuba-Spain in 384 Hijri (994 A.D.). Ibn
Hazm was a well-knowrn jurisprudent. He attacked the different Istamic
gects harshly, especially At-ash’ariyya and some weli-known leading juri-
sprudents such as’ Malik, Abu Hanifa and Al-ashari, Ibn Hazm gave 2
great emphasis ‘to sensory experience; this could explain his inclination
to surface interpretations of Kuranic and Hadith texts.

In Morocco the followers of Al-dhahiriyya school were able to esta-
blish a state calied the statc of Al-muwaHHidiin. This state was establi-
shed by Ibn Toumart (born between 470-480 Hijri, 1077-1087 AD.). One
of the weli-known- jurisprudenfs of this stats was Ibn Madaa’'. In his book
Al-rad ‘ala 1-nuhaa, Ton Madaa’ - presented his dhahiri views ol syntax.
He also launched 2 ‘revoluiion,’ so to speak, on Sibawayh and other Ara-
bic grammarians and accused them of complicating Arabic syntax for
both Arab and non-Arab learnets. {bn Madaa’ attacked the Theory of
Governor in Arabic Syntax. and claimed that it could be diSpenSed' with.

Finally, we have to state that despitc the fact that Al-dhahiriyya
school was inviable as Some juristic schoots, such as Al-shaafi‘iyya, but
was able to convince, though partially, other jurisprudents of its doctri-
pes and principtes. One well-known _jurisprudent who was convinced
with some principles of Al —dhahiriyya Schoo! was 1bn Taimiya.

Ibn Taimiya (born 661 Hijri, 1262 A.D.). and his student Ibnul -ga-
yyim Al-jawziyya were able to lay the foundations of a new school, called
Ahlu-I-Saiaf. _’fhe primary objective of this school  was to revive the past
and to foltow the instructions of the Kuran and the traditions of the

24




The word kulluhunna was originally located after yardayna as this sente-
nce fwa-yardaypa kulluhnoa bima 7aataytahunna/, then this word = as
been extraposed to the end of the sentence.

3.2 Tie Descriptive School

3.2.1 A Historical Profile ' _

The Arabs were so fascinated by their tanguage. After the advent and
spread of Isiam outside the Arabian Peninsula and for the reasons men-
tioned above, the interests of the Arabs in their tanguage increased imm-
easurably. The Kuran and the traditions of the Prophet gave rise to a trad-
ition of linguistic exegesis and commentary. These ¢ircunisiances led to
the esiablishment of some linguistic schools such as those of Kufa and
BRasra.

These schpols ware originally juristic schools, but their interests were
extended - by their founders to languasge and its interpretations.

Before the secord ~ century of Hijra the school of Kufa was preoccu-
pied with the different readings of the Kuran, jurisprudence in  Islam {Figh)
and the narration of poetry. The interests of this school in syntax came

only in the sccond half of the second century.

It seems that the followers of the school of Kufa stucied syntax for
the first time in Easra. (1€) For instance, Abu Ja'fer AL-ru%ansi, onc of the
earlicst Kulis to Fave 2n irterest in syrtax, was taught syntax by some Dasri
grammarians, such as by [sa bin Umar and Abu ‘amr bini-L-‘alla’i.
Tte gctual founders of syntax in Kufa are Al-kisaa?i and his student Al—
farraa?. ' 7

The first “impetus corcerning studying  lanzuags from a descriptive
point of view was given by ‘the adherents of the school of Kuflu
This school, however, was not wholly descriptive because its followers
mazipulated analogy in their treatment of Arabic texts.

The Descriptive School was actually founded by Dauwcod bin Ali
bin Khalaf Al-aSbahani as an  attempt to interpret and understand  both
the Kuranic texts and the traditions of the Prophet. Al-asbahani was born
in Kufa to a man who followed the Hanafi Schoclof Fighin the year of
200 Hijri (815 A.D.). He was brought up in Baghdad and stucied in Basra
and Naisabur. Finally, he returned to Baghdad where fie died in the year
of 270 Hijri (883 ~ A.D.). Al-asfahani was a member of Al-Shafi’i £¢hool
of Figh, but he was considered to bea zealot for the rejected anatogy and

the imitation of other jurisprudents, except for what the compu: i of

ol
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one should nanis ilat dead person so that people would know him. Insteafl,
one should say/ waa muHarnmadaa!l/ ‘Oh h-vio"ammad"

3.

3.3

L.

2

3.

‘The form of Arbic that was heard from the well-known  readingsd
the Kuran and from the Arabs whose Arabic was thought to be Spumt
was looked upon as an excellent criterion to Judge whether other fiors
of Arabic were accephblc or not. ‘ :
a%gme Prescnptive Syntaciic: Phenomena

Delet:on : Prescriptive linguists appeal to a number of syntactic a%
umptions in their treatment and interpretations of Kuianiv- verses af
othet Acabic texts. One syntactic assumption is  deletion. To such Tim
uists this assumption and similar others are necessary to arrive at
intended meaning of an utterance. For instance, Allah says im &
Holy Kuran:

/w-as?al -l-garyah/

‘and-ask-the-town’ (12) .

The literary meaning of this vese is ‘ask the town,’ but can one ask

sown? should one a3k the houses, the trees and the streets? Of course =6
has to ask ‘the people’ of the town and thus the intended meaning &5l
ask the people of the town.’

Surplus verbs and prepositions: Prescriptivists claim that Kuume
texts and other Arabic texts include surplus or extra verbs and priepai

ons_, but not nouns. (13) For instence, in this Kuranic verse:

Jfa-bima raFimatic mink--iaahi linta - lahum/(14)

by-waht mcfcy from—Aliah deal zently to-them

‘It is part of the Mercy of God that | thou dost deal . Geatly mlh gé-1Y
main fabima is extra and the meamng isnot affected if it is detsd.
Extraposition: Prescriptivists believe that certain clements of a sentree
can be fronted or extraposed somewherein tha seutcnce.lor justae,
in this Kuranic verse:

jwa- yardayna bima ZaaTaytahunna
and-they-satisified with that you-have-given¥m
kullahun  naf(15)all-of them ' '

‘and their satisfaction that of all of them with that whlch thou Hast to sve
them’




referred to as the foundat'ions'-of syntax (Usuulu-"l-naHw).(10) A'ccordiqg
to the Prescriptive School these principles are:

1. Analogy: There are two types of analogy, analogical change and  ana-
logical creation. Analogical change has to do with language change
and it is outside the scope of this paper to discuss it here. Analogical
creation, on the other hand, was used by Arabic prescriptivists to form

grammatical senfences since it “produces new. forms by extending -an =

existing cortelation of form and function beyond its original domain™ (11)
That is, to check whether any produced seiitence is grammaticai or not,
Prescriptivists have to appeal to whatever data available to ' them. If
they find similar sentences or Structures, then such produced sentences
are considered grammatical, otherwise they will be rejected - as ungr-
ammatical. ' ’ ;

For instance, it is known in Arabic that laysa shares kapma thesame
syntactic function in that the first noun that follows it must be marked
for the nominative case and the second noun must be marked for the
accusative case. For instance’/ laysa hatha basharan {*This is not a human
being'. ma, on the other hand, shares laysa its negative meédning,  but : the
nouns that follow ma must be in the nominative case. Analogically spea-
king and’ based on this similarity in meaning, ma and laysa are s5en
by the Hijazi Grammarians to have a similar function, in  the sense that the
aouns that follow nia and laysa receive Similar  grammatical  cases. For
instance,/ ma hatha basharan {acc.)/ laysa hatha basharen f{acc)/ ‘This is
not a human being'. ’ ) _
2. Alicgations: Throughut their analysis of different finguistic construc-
tions, Arabic grammarians attemptéd to explain the structure of cer-
tain Sentences the structures of which do not follow the syntactic  Arabic
rutes. For instance, if by chance a grammarian runs across a sentence
fike: i

{%itha L-'usfuur-u Taar/ ‘if the bird {lew’
then he will assume that there is a missing verb. after’ %itha), because
according to Arabic syntactic rules an article like /%itha/ shiould occur adja-
‘cent to the verb, but not to the noun.

A further example is on. 'wailing’. It is unacceptable and sounds aw-
ful to Prescriptivists to say after the death of a dear person/ wag-raju-taah/
oh my man!’, for when one expresses his sorrow in a sitvation like this,
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stalement is incorrect due to the fact that the Theory of Governor can
apply to other languages, such as English, Italian. French and  others. (7)

The data for writing Arabic svntaﬁc were  collected from the Kuran
and the speech (prosc and poetry) of some well- known Arabic tribes (i.e.

Quraish, Tamim, Qays, Asad, Tay’, Huthayl, and parts of Kinanah}.

It is worth mentioning at this point that the adherents of the School
of Basra refused to accept the traditions of the Prophet as a source of their
syntactic rules and texts. Dhayf claimed that Al-Khlil bin Abkmad was
behind this réjection.(8) The rcaason of the above rejection was that many
of those that narrated the traditions of the Prophet were non-Arabs. The
collectors  of Arabic data, such'as Ibn Abi Ishaag, Abu  ’amr binu-i-‘ala’,
AI-Khalil bin Ahmad etc...) were meticulous in accepting any  linguistic
“datajand for this reason the earliest’ syn tactic - texts  produced were
‘written in the year 180 Hijri . '

Early Arabic preseriptivists called and, in' some __cases, coerced spea-
kersand. learners of Arabic to follow - the ruies of Arabic syntax.
3.1.3 The Mazin Characteristics of the Preseriptive Sclicol -

The Arabic Prescriptive School can be characterlsed by .the following
pomts : :

{. Grammatical data were collected from different places: As mentioned
above Arabic Presctiptivists cotlected their required linguistic data
from different Arabic tribes that used to live in the desert of Hijaz,
Tuhama and Najd. The purpose of collecting the material from these
tribes- could be ascribed to the grammarians’ belief that such Arabic
tribes:spoke a:form of Arabic that'was ‘pure’ or purer than that spoken
by the Arabs who were town or trade-center inhabitants.

2- The lenghth of time that took Arabic Prescriptivists to gather the reg-
uired and necessary data and to write down Arabic syntax in its. final
form was rather long. As mentioned in the previous pages Al-do’ali
was the first Arabic grammarian to write parts of the  Arabic syntax.

3, The various.-resources of the syntactic material: Arabic grammarians
coliected dilferent materials and made no difference between poetry
and prose, betwcen Kuranic verses and non-Kuranic verses, and thus
the grammatical rules they arrived at were not as authentic as they
had expected,

3.1.4 The Foundations of Arabnc Syntax

Arabic syntax is based on a number of principles that are usually




Mamscholars agreed that the [irst endeavor to codify certain elem-
ents of Hmbic syntax (i.c. « lements that pertain lo subects, objects, geni-
tives amdgepositions) was made by Abu-l-aswad Al-du’ali. (M A number
of other Arabic grammarians followed Abu-l-aswad and were able to
write ©f&w portions of Arabic syntax. At this stage Arabic syntax was
Bastian {called after Basra in Irag), and it was prescii iptive .

3.12 ‘Thelain Causes of the Establishraent of Arabic Syntax
|. Refigms Reasons: New  Non-Arab Muslims felt the need to learn
Arabic;, Hizlanguage of the State and  the new religlon. Syntactic texts

were needit to help these new muskims and other Arabic speakers read
the Kumrae and other Arabic texts withiout mistakes.(3)

7. WatiemeRensons: The Arabs were proud of their language. Thus they

and, imarticular, Arab linguists, were vigilant to  preserve their lang-
uage =fiethey had observed the weakness of their  language on the
tongues 2 Muslims  and other Arabs who were borntc non-Arabic
mothess.

Qecp of he above needs and causes the science of syntax was
cstablistg in Basra by Abu-l-aswad Al-du’ali.

SomsOrientalists ascribed the establishment of Arabic syntax in
Basra o effect of Syriac, Greek and Indian syntax. Shawai Dhayf
maintaimithat the Orientalists were wrong because this claim lacked
any Sciedic basis and cannot be proven,

[ €6@ that the fiourishment and evolvement of the different sciences
under whnuspices of the Islamic Arabic state can néver be claimed tobe

- purely Adiic. One would in fact be biasif, ~ one claims so. Althoughl agree

that mssfithe Arabic civilization was purely Arabic, Ithink thatite
Arabs v able to profit from the civilizations {i.e. those of the Greeks,
Persiznszd Indians) which Islam reached. The Arabs, for instance, pro-
fited fromStistotles’ views in which the swudy of language ~ was associated
with logimad metaphysics. This Aristotelian view affected Arabic  synt-
actic s#uls and how the Arabs viewed the origin of language. In terms
of the wEin of lapguagethere was a great debate among the Arabs
whether ahguage was learned or inspired.

Furtismore, Dhayf added that the orientalists’ claim was absolutely
1ncomctme to the fact that Arabic syntax is based on the Theory of
Govermomdich f;annqtbcapplxed inany other language. (6)Dhayf’s last
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particular to the Presctiptive and Descriptive schools. The  paper will  also
show that the Arabs were able to develop a form of descriptive  school
lhundreds of years prior to that school developed by the Euwropeans and
the A mericans.

2- A Historical DProfile

Before the advent of Islam the Arabs were unfamiliar with scientific
approaches to the different ficlds of science. TFiis has been stated in the

- Holy Kuran. (2) :

The advent of [slam was a great cvent. and as a matter of fact, was a great
revolution in the Hves of the Arabs. The new religion encouraged then
to learn how to read and write and scientists in general cnjoy  a prestigious
status. The Avabic campaigns and milirary expeditions to spread  [slem in
sountries outside the Arab Peninfula brought preat challenzes to the

Arabs ard put them face to face with the great civilizations of the Greeks,
the Persizns and the Indians, These were accerpanied with the desire of 2
great aumber of the people of these civitizntions to embroce Isfam as a
new religion. Under these circumstances the Arahic Caliplhs encouraged
the transtation of different texts of various  sciences  into Acabic. Diffe-
rent schools stch asthose in Flarran and Al--Raha flourishad as  translation
was -their main interest. There were also the collection of the traditions of
the prophet an : the establishment of the science of Nahu for the first
time by Abu I-aswad Al-du’ali. The establishment of the stience of  Nahu,
as it wili be cxplained in more details, marked the beginning of the Arabic
Prescriptive School.

What follows is dedicated to the way the Arabs developed forms {or
the Prescriptive and Descriptive schools.

3. The Presceiptive and Descriptive Schools

3.1 ‘The Prescriptive School

3.1.1 A Historical Background
There were no attempts to codify Arabic syntax hafore the advent
of Islam or in the early years of Islam. But fater on and alier the spread

of Istam outside the Arabian Peninstla and the intermingling of the Avabs
with different nations such as Persians, Greeks and Indians, the Arabic
Caliphs and their state rtepresentatives felt the compelling mneeds (See

" 3.1.2 below) for the establishment of the science of syntax.

("
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Somme Arab Contributions to the Science of Linguistics:
The Prescriptive and Descriptive Schools
Written by Dr. Mahmoud Ali kanakri

Dept. of English- College of Art

Mu'ta University ,Mu’ta—- Al-karak

Abstract

This rcs*arf‘h paper aims at giving the early Arab Hnguists the cre-
dit of contributing vastly to the two well-known linguistic schools, the
Prescriptive and the Descriptive schools. Reing able to do so, the Arabs
put their steps far ahead of both Europeans  and, later on, Americans
in developing one form of the descriptive  school. Most European and
American linguistic studies have unfortunately ignore ed the above Arabic
contributions to the general science of linguistics.

The cornerstone of the Arabic prescriptive schooi was erected in the
first e=ntury of Hijra. Its establishment came as a corollary result of the
follow ng urgent needs; first, the avidity of Arab finquists to preserve their

language from loss and weakness, especially after the spread of Islam
outside the Arabian Peninsuta. Secondly, the keen interest of carly Arab
linguists to teach the tanguage of the Kuran in a systematic way o non-
Arab Mustims who showed serious diffficulties in  tearning Arabic - and,
in particular, in reciting the holy Kuran.

The Descriptive School, on the other hand, was established in  the
second century of Hijra. The impetus of this school was first given in Irag
by the School of Kufa and wasextended further by Al-Dhahiriyyah School
firstin Iraq and thenin Spainand Morocco. The establishment of this
school came as a result of urgent needs to simplify Arabic syntax, and to
set it free from anatogy, allegation and other foundations of syntax.

1. Imtroduction

Arabs have contributed a great. deal to the various sciences oi the
world. Such contributions have unfortunatcly not been realized by the
majority of different nations of the 'world, especially by western nations.
Only Few scholars have given credits to the Arabs for their different
contributions to the world sciences and civilizations(I) The world owes a great
debt’ to the Arabs. It is the purpose of this paper to show and elumdate
some of the Arablc contnbunons to the sc1cnce of ngulstlcs and in
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